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JIHI'BICTUYHI TA TEPEKJIAJAIBKI BIIMIHHOCTI TEPMIHIB I ABPEBIATYP
BOE€HHOI TEMATHUKHN (HA MATEPIAJII TEKCTIB AHITTOMOBHOI'O CAUTY
“MILITARY DAILY NEWS”)

Cmamms npucesuena 00CaiOACeHHIO MePMIHIE [ abpesiamyp 60€HHOI memamuru. Po3eisanymo noHsmms 60€HHO20 Ma GIUCHKO-
68020 OUCKYPCi8 | cnocobu ix eusuenHs. Busasieno 3acobu nowupenHs pisHux 8uois 8ilicbko8oi mepminonoeii, 8udineno ii 0CHOBHI
2pynu, nioKkpecieno npuHYUnu ymeopenns ma cnocoou nepexaaody. Iloscneno nosgy enuxoi kinekocmi abpesiamyp, ix po3oineno
30 CMPYKMYPHUM KPUMEPIEM I 6UsI81€HO OCHOBHI PI3HOBUOU NEPEKAD).

Knrwwuoei cnosa: éocnnuil ma ilicbkosuii OUCKYpc, mepmin, abpesiamypa.

Yemeepukoea E. P. Jlunzeucmuueckue u nepeeooyeckue 0COOEHHOCMU MEPMUHO8 U AOOpesuamyp 60eHHOI MeMaAmuKu
(na mamepuane mexkcmoes anznoazviunozo cauma “Military Daily News”). — Cmamus.

Cmamus noceawjena paccmompenuio mepmunos u abopesuamyp eoennoi memamuxu. I[Ipoananuszuposanvt nOHAMUL 60EHHO20
U BOUCKOBO20 OUCKYPCA, 8KIIOUASA NOOXOObL K UX U3YUEeHUI0. Bbiasienbl cnocobbl pacnpocmpanerus pasiuyHblx 6U008 OUCKOBOU
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Chetverikova O. R. Linguistic and translation features of military terms and abbreviations (based on texts of the website
“Military Daily News”). — Article.

The article is devoted to investigation of military terms and abbreviations. The notions of military discourse, including approaches
to its study have been presented. Distribution of various types of military terminology with emphasis on major groups has been
studied. The principles of term formation and translation have been presented. Emergence of a large number of abbreviations, their

classification on the base of structural criterion and. the main methods of translation have been explained.
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[IpobneMu pPO3BUTKY OKPEMHX TEPMIHOCHCTEM,
YKUBAaHHS MOJICEMAaHTUYHAX TEPMiHIB, MPOLECH iX
abpesialii Ta cnocoOu aJeKBaTHOTO MEpeKary 3Ha-
XOJIISITh CBOE BIIJI3EPKAJICHHS B TpAIiX JIHTBICTIB 1
MePeKIIafI03HAaBINB. Y KOJIi HAllUX IHTEPECiB 3HAXO-
JSTHCSL YNCIICHHI TEPMIHM BOEHHOI TEMaTWKH, TOO-
TO Ti, IO BXKMBAIOTHCS JJISI OIIMCY BOEHHOT TEXHIKH,
o0NlaJiHaHHSA, TEXHOJOTIYHUX PIlICHb 1 JIOTiCTHKH.
IX BUBUEHHS 3HAXOIMTHCS B TICHOMY 3B SI3KY 3 IIOHSAT-
TSIM BOEHHOTO AMCKYPCY, OCKIIBKH CHOTOIHI apMis
€ OJIHUM 13 HAWBAKJIMBIIINX COIIAIbHUX IHCTHTYTIB
y 6ararbox KpaiHax.

3MiIHEHHS MDKHApPOAHUX 3B’S3KiB, €KOHOMIYHI
Wi TmomiTHYHI NpoOseMH, BIHCHKOBI KOH(IIKTH BH-
MaraloTb HOBOI SIKOCTI MOBHOI HiJIrOTOBKH Iepe-
knanaydiB. B3aemonis Ykpainu 3 pisHUMH KpaiHamMu
€Bponeiicekoro criBroBapuctsa i CHIA mopomxkye
LIMPOKE KOJIO MHTaHb, IO CTOCYIOTHCS AiSIBHOCTI
B PI3HUX Tally3sSX €KOHOMIKH, TOPTiBIi i OOOpPOHH,
a TaKOX KPOKiB, sIKi MOJKYTh JOITOMOTTH ONTHMi3yBa-
TH YCIIIIIHE MiXKHAPOJHE CITiBPOOITHHUIITBO.

[ToHATTA BOEHHOTO IHUCKYpCYy € HEB1 €MHUM
CKJIAJJHUKOM TOHSTTS «apMish», OCKUIBKHA PO3YMIHHS
LUX CKJIAAHUKIB € OCHOBOIO JIIH'BICTUYHOTO CYIIPOBO-
Iy JisUTEHOCTI I[LOTO CHIIOBOTO BigoMcTBa. OcoOnmBa
yBara JIOCHTIIHUKIB O3HAYEHOTO HANpsAMY MPHIiI-
€THCS PO3B’SA3aHHIO MUTaHb, SKi 3a0€3MeUyIOTh SKic-
HE BUCBITJICHHS PI3HUX aCTEKTiB YCHOI Ta MUCHhMOBOT
BOEHHOT KOMYHIKalii W CHpSAMOBYIOTH JIIHTBICTHYHI
JOCHIJUKEHHSI Ha BUBYEHHSI PI3HUX THIIB BOEHHOIO
JHUCKYPCY 3 KOMyHIKaTUBHO-IIParMaTHYHOI Ta IHIINX
TOYOK 30py. BoeHHMI TuCKypc K MOBa mpodeciituol

KOMYHIKAIIT € JIOBOJII CKJIAAHUM 00’ €KTOM JIJIsl aHa-
mi3y. BiH € BaJIMBOIO 4YacTHHOIO iH(pOpPMaIiitHUX
Y TICUXOJIOTIYHUX OTIepalliil, o MPOBOASITHCS OPSIT
13 0OMOBUMU JISIMU.

CphoroziHi po3pi3HSIOTh BOEHHHWHA AMCKYpC 1 Bild-
CBKOBHH JHCKYpC, HOro ¢opManbHuil 1 Hedopmab-
HUil pizHoBHAM. besmocepenHbo 10 (opmaIbHUX
BOEHHHX MaTepiajiB BiJTHOCATH YCi HAyKOBO-TEXHIYHI
Marepiaju i aKTH yIpaBiiHHS, OB’ s3aH1 3 MOOyTOM,
JUSUTBHICTIO BIHCHK 1 BOEHHMMH 3acajiaMy 30pOHHHUX
cun. HedopmanbHuii BOEHHUH AHMCKYypC TOEAHYE
Oe3nocepenHe HeOpMaIbHE CIIKYBaHHS Y BOCHHIN
cdepi, HAPUKIIAA, BOEHHUH CJICHT 1 BOEHHHI aHEK-
not [1, c. 155].

Ha nymxy H.T. AkynbmuHOi, «BificbKOBHN AMC-
Kypc — 1€ JMCKYpC, SIKMK y OUIbIIOCTI BHUIIAJIKIB 3a-
CTOCOBY€ETBCSI HA TAKTUYHOMY PiBHI, @ BOEHHHH — Ha
CTpaTeriyHoMy Ta JAEpKaBHOMY DIBHSIX», «BOEHHHMH
JMCKYPC € IIUPIIUM Y CBOIX aCleKTax i MOXe BKIIIO-
YaTH eJIEMEHTH BiCBKOBOTO AMCKYpCy. /1o BoeHHOrO
JMCKYpCy HaleXaTb TaKi XaHPU: BOEHHO-XYIOXKHS
Jiteparypa, BOEHHA IyONIMCTHKA, BOEHHO-TIOIITHY-
Hi MaTepianyd. BoHH € BOEHHUMH TUTBKH 32 CBOEIO Te-
MAaTHKOIO, a 3arajioM MaloTh PHUCH, IIPUTaMaHHI yCiM
CYCHUTEHO-TIONITHYHHM, ITyOIIIIACTUYHUM 1 XyIOKHIM
TEKcTaM. 3arajioM MO)KHa 3a3HAYMTH, 110 10 BOEHHUX
MarepiajiB Halle)kaTh BOE€HHO-XYIOXKHI, BOEHHO-ITY-
OJMILMCTUYHI, BOEHHO-IOJIITUYHI, BOEHHO-TEXHIYHI,
BOEHHO-HAYKOBI MaTepiaiy Ta Pi3HOMaHITHI JOKyMEH-
TH BOEHHOTO Xapakrepy» [2, c. 461-462].

[1ix BOEHHUM IUCKYPCOM MU PO3YMIEMO JAUCKYPC
PO BiifHY SIK Y TpaauIliiiHii, Tak i B cygacHUX (op-
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Max. Jlo BOEHHOTO JUCKYpCY MOXHA TaKOX BiHECTH
TUCKYPC BIMCBKOBUX Tpo BiHHY (y JKaHpi AOKIamy
YU TIOBiIOMJICHHS), BUCTYIIH TIOJITHKIB TIPO BIHHY
(116 BBa)KAETHCS PI3HOBHIOM IMOJITUYHOTO JHCKYP-
Cy B aHpi iHTEpB’10). X04a BOEHHUU THUCKYPC Mae
MIeBHY iCTOPUYHY JETEPMIHOBAHICTh, Y HHOMY CIIO-
CTEPITraloThCsI CyTO IHCTUTYITIOHAIBHI XapaKTepUCTH-
KW, HaIPUKJIaJd, CTaTyTHO-POJIOBI BiTHOIIICHHS MiX
KOMYHIKaHTaMH, YiTKICTh 1 CTPYKTYPOBaHICTh apMili-
CBKOTO KHUTTS, @ TAKOXK TIEBHI TpaBwiia 0(popMIICHHS
TEKCTOBOT BOEHHOT JTOKYMEHTAITI1.

OcCHOBHMM 3acO00M TOIMIMPEHHS PI3HUX BHIIB
BilfiCbKOBOi TepMiHOJOTIT € (axoBa BIHCHKOBA JiTe-
paTtypa, KUIBKICTh 1 AKICTh SIKOi BimoOpaxkae piBeHBb
MiATOTOBKK 30pOWHUX CHII Y JAepkaBi. SIkicTh Ha-
BUYAJbHUX BIHCHKOBHX IIOCIOHHMKIB, CITCIiaIbHUX
CIIOBHHUKIB, CITY’)KOOBHX CTATYTIB i CTaTyTiB O0HOBOTO
HaBYaHHS, (HaXxOBOi MEPIOANYHOI MPECH Ta BIWCHKO-
BO-HAYKOBUX MyOJiKaIliii € ayxke BaKJIUBOW. Biii-
ChbKOBa MOBA B3aralli Ta BiIIIOBIIHA TEPMIHOJIOTsI 30~
Kpema 3MIHIOIThCSI, TOMY 1110 CbOTO/HI BIIMIYa€ThCS
CTPIMKHI PO3BUTOK TEXHOJIOTIH. BUHHMKAaIOTH HOBI
cucreMu 30poi, HOBI BIHICHKOBI TaKTHUKH # cTpare-
rii. [lepexiiag BiiCHKOBHX TEKCTiB BUMAarae MoBHOTO
3HaHHs 1€papXiuyHOi CTPYyKTypu 30poitHux cui. He-
MPaBWILHUH MEPEKIIa]] BIHCHKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB
MOXe TIPHU3BECTU JIO 3JIOBXHMBaHHS 30po€i0 abo Ha-
BiTh MiJipBaT 000OPOHHY cTparteriio [3, c. 23].

TpanuiiiHO TEPMIHOJIOTISI BBAKAETHCS OJHUM i3
KaHaJIiB 1HTENIEKTYaJIbHOTO 1 iHpopMaliiHoro oomi-
HYy, 10 BHpa)Kac MEBHY Tajy3b 3HaHb 1 € KOPHCHUM
JUIs1 IMOOKOTO PO3YyMiHHSI HABKOJMIITHBOT TIHCHOCTI.
VY niHrBICTHYHIA JiTepaTypi NpPEACTaBICHO BeEIU-
Ky KUIBKICTh BU3HAYCHB MOHSTTS «TEPMiH». THM He
MEHILE, JTOCTiAHUKN 3a3BHYail BU3HAIOTh TOH (axT,
IO TEPMiHM € TIOBHONPAaBHUMH YYaCHHUKAMU MOB-
HOI cucTeMH 1 B 0araTbOX acleKTax Bigpi3HSAIOTHCS
BiJ] 1HIIMX JIGKCHYHUX OAWHHUIL MOBH. MH MOXEMO
BIJ3HAYUTH JIEKIJIbKA OCHOBHHUX ITIJXOMIB IO BHU3HAa-
YEHHS MTOHATTA «TEPMiH» y SIKOCTI OCHOBHOI OAMHU-
Il TEPMIHOJIOTIYHOTO JIOCIiKEeHHS. TepMiH — CIIOBO
abo rpyna ciiB, 110 CreLialbHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
Till YM 1HIOIW Taiy3i HAyKH, TEXHOJIOT1{, TOPriBii abo
MUCTEIITBA 3 METOIO TIepeIaTH MOHSTTS, BIACTHBI il
KOHKpeTHOI AistmbHOCTI [4, c. 255]. Bin mae neBHe
cTabibHe CIPUUHATTS i CIIeialbHi TOHATTS B TIEB-
Hill ramy3i Hayku. TepMiH mpencraBisie 0OTOBOpe-
HUH pe3ynbTar npodeciitHoro MUCIEHHS, BUPIIIAIb-
HUH JIIHTBICTUYHUH 1 KOTHITUBHUM 3aci® opieHTaIii
B mpodeciitHiil cdepi 1 € HAWBaXKIMBININM €JIeMEH-
ToM TpodeciiiHOi KOMyHIKaIlil, CMUCIOBUM SIPOM
CHeriasbHOi MOBH ¥ TIepe/iae OCHOBHY iH(opMaIliro,
KOHIIEHTPY€E TBOPYHMH IMITYJIbC HAYKOBOI TyMKH, BH-
TJIsI€ SIKAHCH TIEBHU MOMEHT HAyKOBOTO ITi3HAHHS i
CTBOPIOE YMOBH JJIs1 €(DeKTHBHOI HAYKOBOI MisUTHHO-
cTi JromuHy [5, ¢. 131-134].

Tepminomorist y BifickkOBiHt cepi € TeMaTHIHO
IIUPOKOI0 ¥ pizHOpimHOIO [6, ¢. 4-6]. Hampukian,

OporrypH, 10 MICTATH OMUC OOWOBOI TEXHIKH, BUHU-
IIyBadiB, JITAaKiB PO3BIJIKHU 3 JIA3ePHUM HABEJICHHSIM
pakeT, aTOMHUX T ABOJHUX YOBHIB 1 pasapis, a TAKOK
CTaTyTH, IHCTPYKIIii, BIHCHKOB1 KJIATBH, OITUCH Ta iHIII
TEKCTH 3 PI3HOMAHITHUMH BINCHKOBUMHU Ta TEXHIU-
HAMH TepMiHaMu ¥ igiomamu. Texctn HATO maroTh
BEITUKY KUIBKICTh BIHICHKOBHX CKOPOYEHB, IO MOXKE
CTaTH MpoOJIeMOoro s Tepeknanada. [lepekman Biii-
CHKOBOI TEPMIHOJIOT1 ITepeadadae po3yMiHHS Pi3HHUIIL
ApPMINCBKUX CTPYKTYp IO BChOMY CBiTy. HeoOxin-
HICTh MaTH YHIKaJbHY BIHCHKOBY JIEKCHKY CKJIayacs
Ha movatky XX CTOMITTS. BaXHMBICTh CIITBEHUX Hiil
MDK PI3HUMH POJaMH BIiHCBK (CYXOIyTHHMX BIHCBK,
BMC, BIIC) 3 oxniei kpainu Tta 3 6aratbox (Komu B
omeparlii 6epyTh y4acTh AB1 a00 OLIbIIE KpaiH) TAKOX
poOUTH CBili BHECOK y (pOpMYBaHHS TaKoi JEKCHKH.
MixHapoIH] anbSIHCH ¥ omeparlii, BKIIOYAl0dn OTIe-
paii 3 TiATPUMKH MHPY, MarOTh J0JaTKOBI CKJIaJ-
HOIII B TepMiHOJIOTI1. 3 BUIHCS Pi3HI CIIOBHUKHU Ta
miocapii BiliCbKOBOTO ITaHy. Hampukmnanm, anbsHc
HATO BupaaB BelnWKHil CIOBHHK 3arajibHUX TEpMi-
HIB JI7Is1 BAKOPUCTAHHS KpaiHaMu-wieHamu [6, c. 11].
CroronHi mpoBoauThes podota Misxk HATO i Ykpai-
HOIO 317151 CTBOPEHHSI €IMHOT TEPMIHOJIOTIYHOT Oa3H.
JlocipKy€eThest MOXOKeHHS O(illiHHIUX BIMICHKOBUX
TEPMiHiB, CIICHTY i BIHCHKOBOT pO3MOBHOT MOBH.

Mu MOXeMO BUALIMTH TPH OCHOBHI TPYIH Bili-
CHKOBOI TEPMIHOJIOT'I:

1) BIHCHKOBI TepMiHH, IO MMO3HAYAIOTH MMOHSTTS,
MOB’si3aH1 31 30pOMHMMHU CWJIaMU Ta METOJAaMH Be-
neHHsl BiHM (Taktuka Mike-Mike, an M203 — epa-
Hamomem, K npasuio, ycmanosienui 3 M-16 abo 3
ananoziunoro 30pocio);

2) BICHKOBO-TEXHIYHA TEPMIHOJIOTIA, siKa 00’ €/-
Hye HayKoBI M TEXHIYHI TEpPMIHHU: evacuation,
disposal, loudspeaker, vessel, infrastructure — esaxy-
ayis, ymunizayis, 2y4HoMo8eyb, CYOHO, IHppacmpyx-
mypa,

3) emouiliHO 3a0apBieHa BiliCbKOBa JIEKCHKa
(cneHr y BHUIVISIII OKPEMHX CIIIB 1 CIIOBOCIIONYYCHb,
SIK1 4acTO BKMBAIOTHCS B MOBJICHHI CONJATiB apMii
CIIA, mo Hacmpapli € CHHOHIMAMU BiAMOBIIHUX
BIICBKOBUX TEPMIHIB): mustang — mepmin yocuea-
€mbes Wooo Oydb-1K020 ogiyepa, sikoeo OYio niosu-
wero y 36anni. Coso modice mamu no3umusHul aoo
HeeamueHUll (3He8aICIUBULL) 3MICI.

VY rpyni TepMmiHIB BiMCBKOBOI TEpMiHOMIOTIT MH
criocTepiraemo:

1) pi3ui Tunm nepusanii (accessibility testing —
mecmy6anHs O GU3HAYEHHs CHYNeHs J1e2KOoChi,
3 SAKOK 00U 3 OOMENCEHUMU MONCIUBOCMAMU MO-
2HCYMb UWOCH BUKOPUCTNOBYBAMU),

2) cnoBockiananus (coverage analysis — eumipio-
BAHHS 00CACHYMO20 OXONJIEHHs 3A0AH020 eleMeHmd
NOKpUmMmsL i 4ac BUKOHAHHA MeCmy, NOCUIAIOUUCDH
Ha nesni Kpumepii, wob eusHauumu, yu NOMpioHe
0ooamxose obcmedicens, a SAKUO max, mo sKi no-
mpibni mecmu),
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3) xouBepcii (fo mortar, to officer, a launch);

4) aobpesiartii (44Dl — American Aerospace &
Defense Industries (Amepukancbka aepoKocMiuHa
il oboponua npomucnogicme), AAl — Army Analysis
Intelligence (Ananis iticbko80i po3gioxu);

5) cioBa, CEMaHTUYHE 3HAYCHHS SKHX OyJI0 3MiHE-
He (acquisition — paniwe 03HAYAIO «3HAUMU WOCHY,
a menep — «3Haumu i 8i000Opasumu yinwy), (cruiser —y
2poMa0CLKOMY dcummi ye 0yOv-sKuil Kopabenw i3 my-
pucmamu, a 'y 8iiCbKosill 2any3i — 060tiosull kopadein);,

Came TOMy ONIHI€IO 3 HaWBaXUWX YAaCTHH O3HA-
YEHOTO TIEPEKIIamy € Tepekian TepMmiHiB. B amepu-
KaHChKHX BICHKOBHX TEKCTAX MU MOYKEMO IMO0AYUTH
0e3119 TepMiHiB, SKi BUABISIOTECS OaraTo3HATHIMH.
Hampuknan, acoustic warfare —

1. Acoustic warfare support measures, abo AWSM.
ii, cnpsamosani na noutyx, nepexonyieHHs, 3HAUOeHHs,
3anuc i aHaniz GUNPOMIHIOBAHOT Y 600y AKYCMUYHOL
eHepeii 3 Memoro oomary adbo npuodyueHHs 60poed.

2. Acoustic warfare counter — countermeasure, abo
AWCCM. Akycmuuna 6itiHa i3 3aCMoCy8aHHAM 3ax00i8
3abe3neueHts eheKmueHo20 BUKOPUCIAHHSL NI0BO0-
HO20 AKYCMUYHO2O CHEeKMpY, He36adlCarodil Ha 6UKOPU-
CMAHHSL NPOMUBHUKOM NIOBOOHOI AKYCIMUYHOI BILIHU.

CeMaHTHYHO JOCIIKyBaHi TEPMiHU TEX € Pi3HU-
Mu. IX MOXHA YMOBHO TIOJIINTH HA YOTHPH TPYIIH.

1. Tepminu, sKi MarOTh NpsIMi BiAMOBIIHUKA B
MOBI Ta TEpPEKJIAJaloThCs EKBiBaJieHTaMu (ship §
log — cyoosuii ocypuan; certify — niomeepoacysamu,
officer — oghiyep). TloniOHI TepMiHM 3a3BUYAl MAIOTh
MDKHApOJHE BUKOPUCTAHHSI (acoustic mine — axyc-
muyna mina, amphibious vehicle — aemomobinb-am-
@i6is). llpu nepekiaii BigMi4aeThCs TpaHCIiTepallis
(filter — pinomp), ane TakoXK TEPMIHU MOXKYTh OYTH
nepexiaaeHi i Tpanckpubosani (mobility — mobins-
Hicmb, observer — 1100uHa, Yus OCHOGHA MICISL NOJIS-
eae ¢ momy, oo cnocmepieamu wu homoepaghyeamu
3 qimaka 3 Memow KOpe2yBanusi 802HIO apmuiepii
abo ompumanHs 8ilicbK080i iHopmayii).

2. Jlo apyroi rpynu Hajiexarb TEPMiHH, IO TO-
3HAYAKTh peatii IHO3eMHOTO BiiCHKOBOTO KUTTS, SIKi
MOXYTb BiZJOOpakaTucsi B yKpaiHCHKOMY BiliCHKOBO-
My JKUTTi, MaTH MOSICHEHHS W OIHC TIPH MEPeKIIai:
civilian internee — epomaosanun, K020 6Y10 e6aKylo-
8aHO (IHMEPHOBAHO) BILICLKOBUMU (BIlICbKOBA Onepa-
yist 3 MipKy8aHs be3nexu, O 3axXucmy abo momy, wo
MaKutl 2pOMAOSHUH CKOI8 3M0YUH NPOMU OEPAHCABU).
TpaHciTepallis TakuX CIIB 1 CIOBOCIONYYEHb NpPHU
nepeKagi MoXe 3ilCyBaTh JICKCHYHY CIONy4yBa-
HICTh 1 CTHJTICTUYHY a/ICKBATHICTh TEKCTY.

3. Tepmiam, moO TO3HAYArOTH peatii iHO3eMHO-
ro BIHICBKOBOTO XUTTSI, 0e3 OyAb-SKUX CHHOHIMIB 41
aHaJIOTIB y HaIii BifickkOBiH cdepi. Y momiOHMX BuU-
MaJIkax BAKOPUCTOBYIOTh MOSICHIOBAJILHUI METO]I, CKC-
TUTIKYIOTh 3HAYCHHS1, HANPUKIIAJ, column gap — po3pue
abo oucmanyis 8 KONOHI MPAHCROPMHUX 3ac00i6 (the
space between two consecutive elements proceeding on
the same route). llepexniag Takux TEPMiHIB € OHIETO 3

HalBa)KYMX YaCTHH BIMCHKOBOIO MEPEKIaLy, TOMY IO
NPaBWJIBHUI BapiaHT MEpeKianty He Moxe OyTH 3Hali-
JIeHWH 0e3 aHali3y KOMIIOHEHTIB TepPMiHa.

4. Tepminu, 110 HaJIEKATh 10 CIEHTY a0o0 € ycTae-
HUMU Bupazamu (digies — yughposutl kamy@usic, axKuil
Hocuu conoamu i MopcovKi nixomunyi; «Jaway — Jxa-
Ba, MEPMiIH HA NOSHAYEHHSL CONOAMA, AKUL 3HAXOOUMbCS
8 NYCMeNbHill Micyegocmi, Ha36aHill Ha Yecmb nycmeini
npubynvyis 3i «Star Warsy, cmpox 6 apmii’ 0ia conoa-
ma, AKul OUCTIOKYEMbCS 8 PALIOHI NyCmei, Ha36aH il Ha
uecms nycmeni-ooumeni npubyivyie y «3opsanux Bii-
Haxy, digies — yugposuii kamypusic, Akuil 00searoms
conoamu 1 mopcwki nixomunyi). Tlepexian momiOHIX
TEpMIHIB BUMarae BiJI Iepekiiaiada He JIUIIIe Mpogeciii-
HOTO 3HaHHS, a ¥ KMITIHBOCTi [7, ¢. 125-127].

AHaJi30BaHI TEPMIHH CTPYKTYPHO MOXYTh OyTH
SIK OHMM CJIOBOM, TaK 1 0araTOKOMIIOHEHTHHUM CJIO-
BOCITOJIYICHHSAM. Y3Ti OKPEMO, CKIIAIOBI YaCTHHHU
LUX CJIOBOCIONYYEHb MEPEKIaNaloThes 0e3 TPyaHO-
IIiB 1 MOXXYTh OYyTH BUKOPWCTAHI IJIS TTO3HAYCHHS
MIPOCTHX TOHSATS, AKi m0oOpe Bimomi. OMHAK y BIHCHKO-
Bifl cdepi mepeknan YCKIATHIOETLCS, HAIPUKIIAT,
safe area — 30na Ha mepumopii 6opoza, wjo 0ae Modic-
JIUBICMb MUMYACOB0 YHUKHYMU 3aMPUMKU, farm gate
type operations — onepayii amMepuKaHCcobKux 30pounHux
cun i3 niompumxu neenux ditl. To6To IpaBUIHHUIA T1€-
peKIIag BUMarae BUKOPUCTOBYBATH OTIMCOBHI METOJ
1 BKUBATH PI3HOMAaHITHI TpaHchopmMariii.

Benuka KiTbKiCTh PO3MISHYTHUX BIHCHKOBHX Tep-
MiHIB TIpEJCTaBICHA Y BUIJIAI aOpesiaTyp. SBure
aOpesiallii BijoOpakae Ayx HaIoi AMHAMIYHOT €I1OXH
1 TIOSICHIOETBCS HEOOXI/IHICTIO TIEPEIaTH SIKHAWO1Ib-
e iHgopmarii 3a KOpoTKuil mpomixkok vacy. [lepe-
KJIaJ] BIHCBKOBUX CKOPOYCHB Iependadae hopmyiio-
BaHHsI TEPMiHIB OJIHiI€T MOBHU B iHIIIN. AOpeBiarypu
4acTo MPeCTaBISIFOTh HA3BU OpraHizalliii, 00’ €HaHb
1 HaBUaIbHUX 3akiaziB. Hanpuknan, BGB — (US Navy
and Marines) Big Gray Boat. Refers to large ships,
e.g. carriers and battleships that are gray in color —
senuke giticokoge cyono; AAE — Artillery Accuracy
Effectiveness — epexmusnicmoe pobomu apmunepii.

Bennue3ny KinbkicTh abpeBiaTyp y BiHCHKOBHX
TEKCTax Pi3HOTO XapaKTepy MOKHA MOSICHUTH IXHBOIO
3pO3YMLTIICTIO BCIM CrielianictaM y BIHCHKOBIH ce-
pi, YITKICTIO BUCIIOBIIOBAaHb y Haka3ax, MPHHIUIIOM
EKOHOMIT "acy Ta IpocTopy, HeoOXiHICTIO MU pyBa-
TU CEKPETHI a0o0 cremianbHi aaHi [8, ¢. 58]. AOpeBia-
TYpH BOEHHOTO TUCKYPCY € TOBOJIi pi3HOMaHITHUMH.

3a CTPYKTYpPHUM KPHUTEPiEM i BUMOBOIO MU BH/Ii-
JIUITY Taki abpeBiaTypu:

1) iHiniayipHi — YTBOPEHI 3 OYAaTKOBHX JiTEp (3BY-
KiB) CIIiB, sIKi BXOJISTh Y BHXIJHE CIIOBOCIIONyUCHHS:
a) OyksenHi: BCD — Bad Conduct Discharge / usually
spoken as “big chicken dish”; CMC — Command
Master Chief, abo Commandant of the Marine Corps,
JD — Junior Officer,

0) 3ByKkoBi: BLOB — Big Lamp on Board — euxo-
PUCIOBYEMBCA HA ABIANAUHEPAX Y PISHUX (DYHKYISAX,
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DART — Dumb Ass Radio / Radar Troop; MCPON
(sumosnsiecmoca ax “mick-pawn”) — Master Chief
Petty Officer of the US Navy,

2) abpeBiaTypu cKjamoBoro Tuity: Interbrigade
(inmepnayionanvua dpuecaoa), OVUREP — overseas
unit replacement (cucmema nonoGHemnHs GIUCHK 8 3d-
MOPCOLKUX pationax yinumu nioposoinamu), Op Sum —
operation summary (onepamuehe nogiooMIeHHs);

3) aOpesiarypu 3Mmimanoro tumy.: OrdC, abo
OrdCorps — Ordnance Corps (apmunepiticoka mex-
niuna cayocoa), OPLAN — operations plan (onepa-
mueHutl nian); Taki abpesiaTypu yTBOPEHI 3 IModar-
KOBOi YaCTHHH a00 YaCTHH CIIiB 1 TOBHOTO CJIOBA.

Oxpewmi abpeBiaTypH, sIKi aKTUBHO (DYHKITIOHYIOTb
Yy Cy4acHOMY BOEHHOMY JTMCKYPCi, ICHYIOTb ¥ TOTOBO-
My BUIJISAZI Oe3 mepexiiaay 3 MOB Mi>KHAIIOHAIEHOTO
CHINKyBaHH:, 30Kkpema anmiicekoi: NATO — HATO
(llisniunoamaanmuynutl 6710K).

3a 3MiCTOM pO3IIAHYTI adpeBiaTypu MOXKHA MOTi-
JIUTH HAa:

1) Ha3BuW BilickkoBUX yrpynoBanb: ONI — Office
of Naval Intelligence (pozsioysanvhe ynpaeninms
BMC);

2) Ha3BU BoeHHUX opranizaniit: OEP — Office of
Emergency Planning (ynpaeninnus nad3zeuuaiino-
2o naanysanns), ODS — Office of Defense Secretary
(kanyensapis minicmpa 060ponu),

3) Ha3Bu BilickkoBux mocan: OG officer of the
guard — HavanrvHuK Kapayny (6 oghiyepcokomy 36am-
ni), LDS — Landsman — A naval rank below that of
seaman, indicating little experience at sea (Jlany-
MaH — BILICLKOBO-MOPCOKULL YUH, HUNCYUL, HIJIC Y MO-
PSIKA, YKA3YE HA HeBENUKULL 00C8I0 pobomu 6 MOpi);

4) Ha3BM BIMCHKOBHX YM TEXHIYHHUX AOKYMEHTIB
(crien;3aMOBIICHHSI, TEXHIYHMH ONHC, CIHEINPOEKT),
MarepiajiiB, MamuH i npuctpois: ACA —ammunition
container assembly (kommeiinep 0ns 300py boenpu-
nacie), ACCE — Abrams / Crusader Common Engine
(3acanvHuil 0sucyn Abpamca).

[lepexiiaq BOEHHUX CKOpPOYCHb 1 abpesiaTyp €
JIOBOJIi CKJIQJIHUM 1 MOTpeOy€e PeTebHOI0 BUBUCHHS
KOHTEKCTY, IPOBEJICHHS aHaJi3y BCi€i CTPyKTypHu U
posmmdpyBanus ii komnoHeHtiB. Ilepenaya HasBa-
HUX a0peBiaTyp i CKOpOYEHb YKpPAiHCHKOIO MOBOIO
30IMCHIOETBCS TAKMMH OCHOBHUMHM CIIOCOOAMM:

1) moBHE 3amO3WYEHHSI AHTIIHCHKOTO CKOPOYCH-
Hs1. Lleit crioci6 3a3BH4aii BAKOPUCTOBYETHCS TiJ] 9ac
nepeaadyi HOMEHKJIATYPHUX TO3HAYeHb, HATPUKIIA,
Ha3B aBiallilHUX JIBUTYHIB, TEXHIYHOTO OOJIQHAHHS
tomo (B737-200, ATR-42, DC-8-54);

2) TpaHchiteparis. Hanpuknam, cropodeHHS
SEATO, South-East Asia Treaty Organization (Opea-
Hizayia kpain Iliedenno-Cxionoi A3ii) yKpaTiHCHKOIO
MoBoto niepenaetrses sk CEATO, USN (U.S. Navy) —
BM® CILIIA,;

3) TpanckpuOyBaHHs. Hampuxian, ckopodeHHS
SAGE (Semiautomatic Ground Environment) — na-
3eMHA HANIBABMOMAMU308AHA CUCMEMA YNPAGIiH-
Hsl — TIePEA€ThCs YKpaiHChKOI0 MOBOIO sIK CEHJK;

4) 3ByKO-JTepHE TPAaHCKPUOYBAHHS, HAIIPUKIA,
abpesiarypa CIC — inter-intelligence Corps (konmp-
PO36i0y8anbHa cyscba) TIEPENaAEThCS YKPaiHCHKOIO
MoBot0 K Ci-Au-Ci, DAF — Department of the Air
Force ([enapmamenm 8iticbk080-nogimpsaHux cui)
TIepeIaeThes YKPaiHCHKOI0 MOBOIO K J[i-eH-e®;

5) nepexuan nosHoi ¢hopmu. Hanpuknan, ALFCE
(Allied Land Forces, Central Europe) TiepeKiiaiacTh-
¢ K 00 econanns cyxonymuux giicok HATO na yen-
MpanbHOEBPONEUCLKOMY meampi;

6) mepexyan 1 TpaHcKpuOyBaHHS. Hampuxman,
CAGE (Canadian Automatic Ground Environment)
MEePeIaEThCsl YKPATHCHKOI0 MOBOIO SIK KAHAOCHKA HA-
nigasmomamuyna cucmema ynpasiinus «Ketioocy,

7) nepekiiaj moBHOT OPMH i CTBOPEHHS Ha HOTo
OCHOBI  YKpalHCBKOTO CKOpodeHHs. Hampukman,
CIA (Central Intelligence Agency) mepexiaamaeTbes
YKpaiHCHKOIO MOBOIO SIK YEHMPAIbHe po36idy8aibHe
ynpaeninma i Mmae ckopoueHus [[PY.

CrorozHi y BOeHHiH crpaBi (ikcyroThcs moiice-
MaHTW4HI abpeBiaTypu, Hanpukian, 44 — asianoc-
Ha asiayis, asmoMamuyHull aepocmam, apmilicbkd
asiayisa;, AC (AK) — apmiticokuti kopnyc, apmuiepiti-
cokuti kKomniaexc, asmomam Kanawnuxosa. Ilepe-
KJIaJa4l MarTh TepelaBaTH BCi HIOAHCH BIHCHKOBOT
TEPMIHOJOTIi, 3HATH BIIMIHHOCTI MK YKpPaiHCBHKOIO
i aHmIifchKor0 apMmisivu. Ha Ham morsin, B Ykpaini
HE BUCTa4Ya€e HayKOBUX IMyOmiKalii i3 BiiCBbKOBOI Tep-
MiHoJiorii. [l MoManbIIoro TOCHIHKEHHS MU TPO-
MOHY€EMO aHaJIi3 HeOJIOT13MiB 1 apMiliCBKOTO CIICHTY B
PI3HUX BIICBKOBUX JHCKypCax.
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